
 * * * 

Не пытайце, не прасеце 

Светлых песень у мяне, 

Бо, як песню заспяваю, 

Жаль вам душу скалыхне. 

Я б смяяўся, жартаваў бы, 

Каб вас чуць развесяліць, 

Ды на жыцце як паглядзіш, 

Сэрца болем зашчыміць. 

Нешчасліва наша доля: 

Нам нічога не дала. 

Не шукайце кветак ў полі, 

Бо вясна к нам не прыйшла. 

Датуецца “1904”. Упершыню надрукаваны ў зборніку “Песні жальбы” 

(1910). 

        * * * 

Нёман 

Льецца Нёман паміж гораў, 

Поўны сілы і красы, 

У далёкія прасторы 

Гоніць воду праз лясы. 

 

Гой ты, Нёман, наша рэка! 

Поіш ты і корміш нас, 

Бедну чайку чалавека 

Ты з сабой насіў не раз. 

 

А вясною на прасторы 

Дуб стары сярдзіта гнаў 

I насіў ты крыгаў горы, 

Луг і поле затапляў; 

 

Разліваўся па ракітах 

I займаў і лес, і гай... 

Даўгавязы плыт за плытам 

У далёкі нёс ты край. 

 

Колькі раз рыбацкі човен 

На грудзях тваіх гуляў!.. 

Гой ты, Нёман, быстры Нёман, 



Колькі дум ты мне нагнаў! 

 

Чуў ты смутак горкай долі 

Свайго сына-мужыка, 

Чуў не раз у чыстым полі 

Плач і слёзы бедака. 

 

У ціхі вечар над табою 

Дудка плакала не раз. 

I кацілася слязою 

Песня ў ранні летні час. 

 

А на беразе пад дубам, 

Ў ночку цёмную, рыбак 

Спаў не раз пад мокрым лубам, 

Гнуўся з холаду, бядак. 

 

А у буру вецер кветку 

Да грудзей тваіх схіляў, 

I ў табе касец улетку 

Пот крывавы абмываў. 

 

Над табою месяц круглы 

У ясным небе ціха плыў, 

I з табой высокі, смуглы 

Лес ціхутка гаварыў. 

 

Перарэзаў край ты родны 

Беларуса-мужыка... 

О, наш чысты, наш свабодны 

Нёман, быстрая рака! 

 

Ты цячэш далёка, знаю, 

З веку ў век і з году ў год. 

Раскажы ж другому краю, 

Як у нас жыве народ. 

Датуецца “1906”. Упершыню надрукаваны ў газеце “Наша ніва”, 23 

лістапада (№1).  

 

 

        Дарога 

Між палёў шырокіх, 

Як змяя якая, 

Цягнецца дарога, 



Вузкая, крывая. 

  

Наабапал грушы 

Разрасліся ў полі, 

Нізенькі яловец 

Чэзне, бы ў няволі. 

  

Тут мужык працуе, 

Чорны ўвесь, як сажа. 

Крыж на перасеках 

Аб пакуце кажа. 

  

Коціцца цялежка, 

Бʼецца аб каменне, 

Хлебароб на поле 

Глядзіць ў задуменні... 

  

Ой, дарога-сцежка, 

Вузкая, крывая! 

І ты, жыццё наша, 

Ты, доля, такая! 

Датуецца “[1906]”.  Упершыню з’явіўся ў зборніку “Другое чытанне для 

дзяцей беларусаў” (1909). 

 

Песня над калыскай 

Аа-аа, мой сынок! 

Аа-аа, мілы! 

Не крычы, не плач: дарэмна 

Ты патраціш сілы; 

  

А без сілы, мой сынок, 

Жыць на свеце трудна... 

Ой ты, вецер, не шумі, 

Не спявай так нудна! 

  

Спаць Міхаську не даеш... 

Спі, мой сын маленькі! 

Я цябе пакалышу – 

Ай, люлі-люленькі! 

  

Што цябе чакае, сын? 



Што твая за доля? 

Можа й ты пот будзеш ліць 

У чужое поле?.. 

  

Будзеш летам ты хадзіць 

На плыты, на згоны, 

З Коўна матцы прынясеш 

Хоць гарсэт чырвоны... 

  

А то, можа, купіць пан 

Твае рукі, сілы? 

Паднявольным будзеш ты, 

Сын мой, да магілы! 

  

А мо ў школку пойдзеш ты, 

Будзеш чалавекам, – 

Без навукі цяжка жыць 

Гэтым трудным векам. 

  

Кінеш матку, па чужых 

Ты па людзях пойдзеш, 

І на шчасце нападзеш, 

Долю сваю знойдзеш. 

  

Матку ўспомніш ты сваю, 

Як цябе люляла, 

Як табе ўначы не раз 

Песенькі спявала. 

  

І гасцінца мне прышлеш, 

Не забудзеш маткі. 

Вось уцешуся тады, 

Аж запляшчу ў ладкі!.. 

  

Аа-аа, мой сынок! 

Люлі, люлі, мілы! 

Ой, не плач ты, не крычы, 

Набірайся сілы! 

 Датуецца “1906–1907”. Упершыню з’явіўся ў зборніку “Другое чытанне для 

дзяцей беларусаў” (1909).                    

 

           Наш родны край 
Край наш бедны, край наш родны! 

Лес, балоты і пясок... 

Чуць дзе крыху луг прыгодны... 



Хвойнік, мох ды верасок. 

  

А туманы, як пялёнка, 

Засцілаюць лес і гай. 

Ой ты, бедная старонка! 

Ой, забыты Богам край! 

  

Наша поле кепска родзіць, 

Бедна тут жыве народ, 

У гразі жыве ён, ходзіць, 

А працуе – льецца пот. 

  

Пазіраюць сумна вёскі, 

Глянеш – сэрца забаліць. 

На дварэ – паленне, цёскі, 

Куча сметніку ляжыць. 

  

Крыж збуцвелы пры дарозе, 

Кучка топаляў сухіх... 

Сцішна, нудна, бы ў астрозе 

Ці на могілках якіх. 

  

А як песня панясецца – 

Колькі ў песні той нуды! 

Уцякаў бы, бег, здаецца, 

Сам не ведаеш куды. 

  

Край наш родны, бедна поле! 

Ты глядзіш, як сірата, 

Сумны ты, як наша доля, 

Як ты, наша цемната. 

 Датуецца “[1906]”.  Упершыню з’явіўся ў зборніку “Другое чытанне для 

дзяцей беларусаў” (1909). 

 

     Жніўныя песні 

Жарыць сонца без літосці, 

Варам пыша ад палёў, 

Трэцца жыта ў пыл на просце, 

Зерне сыплецца далоў. 

  

Хоць бы хмарка дзе на небе, 

Хоць бы рэдзенькі цянёк! 

І без часу ў цвёрдай глебе 

Спее грэчка і лянок. 



  

Душна ў полі і маркотна. 

Постаць жоўтая хлябоў 

Ціхім шолахам гаротна 

Просіць жнеек і сярпоў. 

  

Вось прыйшлі і жнейкі ў поле. 

Заскакаў крывы сярпок, 

І панёсся на прыволлі 

Жнейчын звонкі галасок, 

  

Сакавіты і пявучы, 

Як вясенька, малады, 

А тон жаласны, цягучы, 

Поўны жальбы і нуды. 

  

І панёсся ён мяжою, 

Вольны будзячы прастор, 

Потым скаргаю-слязою 

Ў неба вырваўся, замёр. 

  

Колькі смутку ў песні жніва! 

Хто той смутак парадзіў? 

Ці жыцця лёс нешчаслівы, 

Ці журба сялянскіх ніў? 

  

Ці ты, поле, грунт няплодны, 

Горам песню абвілі, 

Каб аб краі нашым родным 

Мы забыцца не маглі? 

                     

У архіве пісьменніка верш адзначаны датай “1/VIII 1912” пад назвай  

“Жніўныя песні”. Упершыню быў надрукаваны 9 жніўня 1913 г. у газеце 

“Наша ніва” (№32) пад назвай “Песня жніва”. У гэтым жа нумары 

змешчаны артыкул пісьменніка “Сялянскія дзеці”(Ліст з Мікалаеўшчыны, 

Мінск. губерн.) з подпісам “К. М.”. 

Няшчасная маці 

У кожную ночку, як свет заціхае 

І чуць загарыцца зара, 

Халодныя нутры зямля раскрывае, 

З тых нутраў выходзіць мара. 

  

Ідзе яна ціха, як ночка, панура, 

Ідзе пад крыжы-растанцы, 



Стаіць нерухома, выглядвае хмура — 

Усе аглядае канцы. 

  

І далей без шуму ідзе на балоты, 

Ідзе, не крануўшы расы, 

І плачуць ёй следам аеры, чароты, 

І ціха шумяць ёй лясы. 

  

Абходзіць магілы, на прыклад садзіцца, 

І сёлы вартуе яна. 

Па роднаму краю цянюе-снуецца 

Заўсёды панура, адна. 

 

    * 

 І людзі гавораць, як часта чувалі 

Апоўначы плач у палях, 

І часта жанчыну адну сустракалі, 

Гаротную, ўсю ў рызманах. 

  

І чуткае вуха той плач улавіла: 

«Ой, дзетанькі! — плача яна. 

— Ці ж я для таго вас на свет нарадзіла, 

Каб век векавала адна? 

  

Каб крыўдзілі людзі і жыць не давалі? 

За што вы зракліся мяне? 

За што вы матулю жывой пахавалі?» — 

Так скардзіцца ўсё ў цішыне. 

Датуецца “11/VIII 1912”. Упершыню надрукаваны ў газеце “Наша ніва” 12 

красавіка 1913 г. (№15) з падзагалоўкам “Сынам Беларусі”. Верш быў 

надрукаваны як пратэст супраць чарговага правакацыйнага выпаду 

прадстаўнікоў-шавіністаў газеты “Северо-Западная жизнь”. 

 

 

* * * 

Не дай, Божа, сэрцам знікнуць 

І душой апасці, 

Страціць веру і надзею 

На жыццё і шчасце: 

  

Бо без веры і надзеі 

Ў свеце ўсё пастыла, 

Бо, згубіўшы сэрца крэпасць, 

Чалавек — магіла. 



Датуецца “26/VIII [1912]”. Упершыню надрукаваны ў зборніку 

“Водгулле”(1922г.).  

 

Будзе навальніца 

Ноч надыходзіць, і хмары ўстаюць. 

Лозы размову трывожна вядуць. 

Боязна шэпча трава, чараты, 

Ў хмарах знік месяца рог залаты. 

  

На небасхіле зарніцы мігцяць, 

Громам узрушана грозная раць. 

Мрок насядае глыбей і цяжэй... 

Грымні ж ты, бура, ды грымні дужэй! 

                                          

Датуецца “1912”. Упершыню апублікаваны ў Зборы твораў, т.1, вып. 

1(1928г.). Даследчык творчасці Якуба Коласа Ю. Пшыркоў лічыў, што верш 

прысвечаны ленскаму растрэлу рабочых у Сібіры вясной 1912г. На словы 

верша С. Картэс напісаў музыку для разгорнутага акапельнага хору. 

 

Будзь цвёрды 

Ты не гніся, брат, ніколі 

      Траўкаю пахілай, 

Сам пружыны сваёй долі 

        Выкуй ўласнай сілай! 

  

Бо хоць кажуць, што з уклону 

        Не баліць галоўка,— 

Не зважай: з ярма-прыгону 

        Выйшла гэта слоўка. 

  

Не прасі, не спадзявайся 

        Ты на дапамогу, 

Сам з нягодамі змагайся, 

        Сам прабі дарогу! 

  

Хоць памогуць табе людзі 

        Адшукаць дарогі, 

А сабʼешся, зноў ты будзеш 

        Абіваць парогі. 

  

Не лісціся к сільным, дружа, 

        Зеллейкам-бярозкай, 

Бо не выйдзеш век з-пад гужа, 



        Страціш вобраз Боскі, 

  

І ў людзей ты гонар страціш — 

        І цябе зракуцца: 

Лепш змагацца вольным, браце, 

        Чым цярпець ды гнуцца! 

Датуецца “1912”. Упершыню быў надрукаваны ў газеце “Дзянніца” 10 

снежня 1918 г. (№41) без назвы. 

 

Дзяўчыне  

Не кажы, што злыя людзі 

        І што свет паганы: 

Сэрца крыўду ўсю забудзе, 

        Час загоіць раны. 

  

Тыя раны, што зладзеі 

        Сэрцу прычынілі, 

Тыя думкі і надзеі, 

        Што ў табе пабілі. 

  

Ды ці ж варты баламуты, 

        Каб твой твар дзявочы 

Засцілаўся ценем смуты 

        І тускнелі вочы? 

  

Пройдзе ўсё, перажывецца,— 

        Вер мне, дарагая! 

Будзе час — ускалыхнецца 

        Сэрца і ўзыграе. 

  

А ў душы вясна настане, 

        Сэрца зноў палюбіць, 

Прыйдзе доля, ў вочкі гляне, 

        Шчыра прыгалубіць. 

  

Не кажы ж, што злыя людзі 

        І што свет паганы: 

Сэрца смутак перабудзе, 

      Час загоіць раны. 

Датуецца “1912”. Упершыню апублікаваны ў Зборы твораў 1928 г., т.1, вып. 

1. Верш прысвечаны Марыі Каменскай – будучай жонцы паэта. З успамінаў 

Я. Коласа: “Я саромеўся тых вершаў. Завёў нават на іх запісную кніжку і 

навідавоку не пакідаў, насіў яе ў пільчаку. У друк, вядома, нічога не падаваў, 

няёмка адбіраць месца ў газеце і час у людзей на сваё, што толькі мне 



належала. … А кніжка вытраслася недзе пры пераездах. Адзін можа вершык 

толькі трапіў у кнігі”. (Лужанін, М. Колас расказвае пра сябе… : аповесць-

эсэ. – Мінск : Мастацкая літаратура, 1982. – С. 180-181).                

 

Закліканне вясны 

Ты прыйдзі, вясна жаданая, 

Прыйдзі! 

Гукам жыцця, песняй працы 

Загудзі. 

  

На узгоркі, на нізіначкі 

Зірні, 

Сон трывожны, сон цяжкі наш 

Разгані. 

  

Ты нясі нам радасць, сілачку 

        Нясі, 

Нашу ленасць і нядбаласць 

Атрасі. 

  

Ты ляці на крыллях выраю 

Скарэй, 

Абласкай цяплом пахілых, 

Абагрэй. 

  

Наша жыцце, нашу долечку 

Пабач, 

Над жытамі цёплым дожджыкам 

        Заплач. 

  

Пракаціся громам-грукам 

Угары. 

Ты ідзі, нясі цудоўныя 

Дары. 

Узбагаць ты добрым засевам 

Наш край. 

Ты прыйдзі і з намі дружна 

Заспявай. 

  

Ўскалыхні ты струны сэрцайка 

        Жывей, 

Каб было нам жыць на свеце 

Весялей. 

  



Дык ідзі да нас, жаданая, 

Ідзі, 

Раскатурхай нашу дрэму, 

Абудзі!  

Датуецца “1912”. Упершыню быў надрукаваны ў газеце “Наша ніва” 20 

лютага 1913 г. (№8) пад назвай “Вясне”. У 1928 г. Я. Колас змяніў назву 

верша на “Закліканне вясны”. На словы верша Я. Рамановіч напісаў музыку 

для хору, якім пачынаецца опера “У пушчах Палесся”. 

 

На дарозе 
Не крычы, пан: «Прэч з дарогі!» 

Што з таго, што я мужык? 

А ўжо гнуцца, як убогі, 

І я, бачыш ты, адвык. 

  

Не адзін ты гонар маеш, 

І ў мяне ён трохі ёсць; 

Дык дарма ты, пан, гукаеш — 

Я табе больш не «псякосць». 

  

Мы калісь былі не тыя, 

Панавалі тады вы, 

А цяпер гадкі другія — 

Спаў ланцуг той векавы, 

  

На якім вы нас трымалі. 

Ведай гэта і не злуй: 

Мы вас доўга «шанавалі», 

Цяпер ты нас пашануй. 

     

Датуецца “1912”.Упершыню надрукаваны ў Зборы твораў т.1, вып.2, 1928 г. 

    Старыя дубы 
Зноў я бачу, зноў вітаю 

Сілачоў вяльможных — 

Па-над Нёманам у гаі 

Гурт дубоў разложных. 

  

Сам не ведаю, чым мілы, 

Чым вы сэрцу любы, 

Выхаванцы веку, сілы, 

Магутныя дубы. 

  

Чымся мілым, чымся родным 

Ад вас павявае, 



Аж мне сэрца ў спеў лагодны 

Штосьці ахінае. 

  

Ўзварухнуцца думкі-песні, 

Як вашы лісцінкі, 

І зноў станеш напрадвесні 

Жыццёвай пуцінкі. 

  

Цешуся я, пазіраю 

На вас, вежы-дрэвы, 

Цьмяна сэрцам прачуваю 

Вашы думкі-спевы. 

  

Але шум не той я чую — 

І вы парадзелі, 

І вы не ўсе буру злую 

Знеслі і здалелі. 

  

Ой, асілкі ў ціхім гаі, 

Дубы векавыя! 

Я вітаю вас, вітаю, 

Волаты любыя! 

                       

Датуецца “1912”.Упершыню быў надрукаваны ў газеце “Наша ніва” 5 

верасня 1913 г. (№34) пад назвай “Дубы”. Пазней Я. Колас змяніў назву 

верша на“Старыя дубы”. 

 

Як і калісь 

Быў малы я, думаў часта, 

Як дадуць мне чосу: 

«Пачакайце, і на вас я 

Прыпасу атосу! 

  

Дайце толькі акрыяць мне, 

У гадкі ўвабрацца!» 

А пакуль што ўсім старэйшым 

Мусіў пакарацца. 

  

Я тым часам падрастаю. 

Аддалі вучыцца. 

Не дагодзіш настаўніку, 

І пачне сварыцца! 

  



Але добра, калі сваркай 

Сойдзе завіруха, 

Ды ў тым гора, што настаўнік 

Часта трос за вуха. 

  

«Ну, пастой жа! Жыў не буду, 

А за тыя здзекі 

Не дарую, толькі б выйшаў 

З-пад твае апекі!» 

  

Так за лаўкаю памысліш, 

Вуха ўзяўшы ў жменю, 

І цішком кулак сціскаеш, 

Сунуўшы ў кішэню, 

  

Ды цярпіш, ды зносіш крыўды, 

Помсты час жадаеш. 

Час ідзе — а ты ў залежнасць 

Болей пападаеш. 

  

Вось я вырас, і пад носам 

Вусы высядаюць. 

А мяне навокал чубяць, 

Клёваюць, ўшчуваюць. 

  

Накіпела ў сэрцы гневу, 

Злосці поўны косці. 

Не стрываў я, разгарнуўся — 

Я ж вам, ягамосці! 

Пачакайце ж, калі гэтак! 

То ж я не кусаўся! 

Годзе крыўды! Досыць здзеку! 

Ўзяў ды ўзбунтаваўся 

  

Супраць ўлады і парадкаў! 

А хіба ж я ўломак? 

Хай сабе на погляд шчуплы 

І не так-та ёмак. 

  

Ускіпела тая ўлада, 

Гоніць у тры шыі. 

«Ведай, гад, пачым фунт ліха, 

Помні — ты ў Расіі!» 

  

Трэслі, трэслі, калацілі,— 



  З жалю хоць разбіся, 

Ды ў астрог нарэшце садзяць 

Там, моў, схамяніся. 

  

Вось за кратамі сяджу я, 

Горш мяне ўшчуваюць, 

З аднэй камеры ў другую 

З сенніком ганяюць. 

  

Я іду, куды мне кажуць, 

Ды бубню сам сціха: 

«Пачакайце! Адсяджу я, 

Перабуду ліха!» 

  

Ценем крыўда йдзе за мною 

Аж да сёй часіны, 

Кулак згорнуты ў кішэні, 

Як і ў дні дзяціны. 

  

І даюць мне, як і колісь, 

Запраўскога чосу. 

Што рабіць? У век патомкаў 

Перадаць атосу. 

 

Датуецца “1912”. Упершыню быў надрукаваны ў зборніку “Калядная 

пісанка” (Вільня, 1913). У гэтым жа зборніку быў змешчаны артыкул М. 

Багдановіча, у якім была дадзена ацэнка творчасці Я. Коласа: “Верш яго не 

вельмі штучны, але ўсягды абдуманы і добра апрацаваны, усягды кажа аб 

Беларусі, усягды праняты шчырым спачуваннем да яе гаротнай долі” 

(Багдановіч, М. Поўны збор твораў : у 3 т. – Мінск : Навука і тэхніка, 1993.– 

Т.2 – С. 224). 

 

Суш 

Выйдзі ў поле, глянь, паслухай: 

Ці ж не ўгледзіш сум жывы? 

Ці не ўловіш скаргу нівак, 

Смутак красак і травы? 

  

Ці не ўловіш сэрцам чуткім 

Спеў гаротны ручаёў? 

Ці не ўчуеш шум сірочы 

Ярыны, грачок, жытоў? 

  

Толькі ж неба зло-няўмольна — 



Што яму да той зямлі, 

Дзе над сіняю смугою 

Далі немыя зляглі? 

  

Нікнуць хмары, як сняжынкі, 

Разганяюць іх вятры, 

І тужліва пазіраюць 

На палі гаспадары. 

                     

Датуецца “21/VI 1913”. Упершыню надрукаваны ў газеце “Наша ніва” 2 

ліпеня 1915 г. (№26). Першы верш, напісаны Я. Коласам пасля жаніцьбы. 

Пасля шлюбу 3 чэрвеня 1913 г. К. Міцкевіч і М. Каменская адправіліся да 

родных, дзе і быў напісаны верш. 

 

Глухая дарога 

Наракаюць і смуткуюць 

Дзве сястрыцы, дзве пуцінкі, 

Што ў палях адны пустуюць, 

Што іх глухнуць каляінкі: 

«Конік возу тут не цягне, 

І не ходзяць больш тут людзі, 

Ці то леглі мы на багне? 

Хто ж нам сон-спакой абудзіць? 

Нам тут сцішна і журботна: 

Мы адны тут, бы ў пустыні. 

Зелле сцеле нам палотны, 

Забіваюць нас палыны. 

Дык нашто ж, нашто было нам 

Тут лажыцца, вывівацца 

Ды імклівым бегам-гонам 

З белым светам спазнавацца? 

Хто ж нас кінуў тут на полі? 

Чаму ж нам закрыты далі? 

Каб мы зналі, мы б ніколі 

Тут слядоў сваіх не клалі!» 

Так гаруюць, так смуткуюць 

Дзве сястрыцы, дзве пуцінкі, 

Што ў палях адны пустуюць, 

Што іх глухнуць каляінкі. 

І пачуў іх жальбу вецер, 

Што праходзіў тут на полі, 

І гаворыць ім – «Маўчыце: 

Вы – след цьмяны чужой волі». 



                          

Датуецца “25/VII 1913”. Упершыню надрукаваны ў зборніку “Водгулле” ў 

1922 г. 

 

Роднаму краю 

Жаль і крыўда разбірае, 

Горач сэрца разʼядае, 

І бунтуе кроў, 

Што над роднаю старонкай 

Вісне ночы змрок пялёнкай, 

Вісне ад вякоў; 

Што няма парадку, ладу, 

Што ў хвасце другіх мы, ззаду, 

Без дарогі йдзём; 

Што чужы грэх выкупляем. 

За каго ж мы, запытаем, 

Цяжкі крыж нясём? 

................................. 

Непрытульна дзе і цёмна 

І дзе смерці ўзмах агромны, 

Першыя мы там. 

Дзе найгоршыя дарогі, 

Дзе штогод растуць астрогі, — 

Перша месца — нам. 

А ў чым можна пахваліцца, 

Пазайздросціць, падзівіцца, 

Там нас не шукай. 

Асмеяны і абдзёрты, 

Ва ўсім добрым ўзад адцёрты 

Ты, наш родны край. 

                                      

Датуецца [1913]. Упершыню надрукаваны ў газеце “Наша ніва” 16 жніўня 

1913 г. (№33). 

 

* * * 

Позна. Восень агаліла 

Усе дрэвы і кусты; 

І вятрамі пазнасіла 

Іх пажоўклыя лісты. 

  

І стаіць лес сірацінай, 

Глуха, глуха ён шуміць, 

Як над голай верхавінай 

Вецер злосны праляціць... 



  

Туманамі апавіта 

Даль разложная палёў; 

Туга нейкая разліта 

Ў дробных кропельках дажджоў. 

  

І аб чым ён так трывожна, 

Гэты дождж, бубніць, бубніць? 

Пра каго, пра што заложна 

Усю ночку гаманіць? 

  

Ці аб тым, што скора, скора 

Землю снег акрые, лёд? 

Ці ён мне на злосць і гора 

Кажа: «Зноў мінуўся год!» 

Датуецца “22/Х 1913”. Упершыню надрукаваны ў зборніку “Водгулле” ў 1922 

г. Верш напісаны ў дзень нараджэння паэта па старым стылі. 

 

 

Кветкі 

 

Вянуць дарэмна ў глухіх закавулках, 

Ў нізкіх далінах, на ціхіх рачулках 

      Кветачкі, дзеткі вясны. 

Рэдка хто бачыць, як жыцце іх гіне, 

Вока людское на іх не спачыне — 

        Вянуць і сохнуць адны. 

  

Толькі іх сонейка песціць, цалуе, 

Толькі іх ветрык спакойна шануе, 

        Роска змывае іх твар. 

Смутак агорне, і горка мне стане, 

Жаль нейкі душу і сэрца апране, 

        Шкода, што гіне так дар. 

  

Мілыя кветачкі, ясныя зоркі! 

Я б перанёс вас на горы, узгоркі, 

        Каб вы ўсім відны былі; 

Каб, пазіраючы, як вы прыгожы, 

Сталі душой мы і сэрцам пахожы 

        На вас, мае дзеткі зямлі. 

Датуецца “[1913]”. Упершыню надрукаваны ў газеце “Наша ніва” 7 

лістапада 1913 г. (№45) з прысвячэннем “Народным настаўніцам”. 

 



Верабʼіная ноч 

Ноч павісла над зямлёю, 

Ўсё абнята цішынёю, 

Поўнай страху, поўнай чар. 

  

Быў гарачы дзень бясконца, 

Не свяціла — жэгла сонца, 

Парнасць страшная і вар. 

  

І вось неба не ўтрывала, 

Ўсё ў агнях запалыхала, 

Мрок хістаецца, дрыжыць. 

   

Там гараць, як у пажары, 

На паўдні, на ўсходзе, хмары, 

Дзе зліліся рубяжы. 

  

І не ўловіш слухам грому, 

Што тварыцца — невядома 

Ў нутрах гнеўных аблакоў. 

  

Як бы хто жывы, палючы, 

Погляд кідае бліскучы, 

Пыша сілаю віхроў, 

  

Ўскіне вочы агнявыя, 

Ўскіне грозна і закрые, 

Цьму сярдзіта ўскалыхне, 

  

Ды як сыпне ў неба жарам! 

Страшны шлях асвеціць хмарам, 

Ніжай мрок к зямлі прыгне. 

  

А зямля маўчыць трывожна. 

Лес пакорна і набожна 

Сціх, чакае — ні гу-гу! 

  

Неба ж грозна пыша, ззяе, 

Бляск агністы разлівае, 

Паліць мрочную смугу. 

 

Датуецца “1913”. Упершыню надрукаваны ў газеце “Наша ніва” 17 ліпеня 

1914 г. (№28) пад назвай “Рабінава ноч”. Назва была зменена Я. Коласам у 

1928 г. на “Верабʼіная ноч”. Верабʼіная ноч – ночы канца лета. Па народным 



павер’ям у гэтую ноч з пекла на свет выходзілі ўсе злыя сілы на сваё гадавое 

свята. 

 

Наша гуменца 

Я люблю сваё гуменца, 

Крытае саломай, 

З гэтай стрэшкай пасівелай, 

Так даўно знаёмай, 

  

З гэтай сошкай, дзе гняздзечка 

Ластавачка лепіць... 

Добра там ёй: дождж ніколі 

Дзетак не зачэпіць! 

  

Дзе пад шчытам павуцінку 

Ветрык хіліць-песціць 

Ды такія байкі бае — 

Галава не змесціць! 

  

Дзе саломка з каласінкай, 

Выбіўшыся з стрэшкі, 

Згайдануцца, засмяюцца 

Радаснай усмешкай. 

  

А як слаўна адпачыці 

Тут на мяккім сене! 

Сонца ўзыдзе і рассыпле 

Золатам праменне. 

  

Па ўсяму гумне скрозь шчылін, 

Праз страху з-пад шчыта, 

Бы развесіць тая ткаха 

Залатыя ніты. 

  

Зашчабеча над гняздзечкам 

Ластаўка зычліва. 

За гуменцам ціха шэпча 

Каласамі ніва, 

  

Як бы кліча яна жнеек 

Або просіць косак. 

Ўсё мне кажа тут пра жыцце 

Родных сёл і вёсак. 

  



Добра мне тут, мне тут міла, 

Родна ўсё і блізка. 

Тут хлябок мой, мая хата 

І мая калыска. 

Датуецца “1913”. Упершыню надрукаваны ў часопісе “Лучынка” ў кн.1 за 

1914г. за подпісам “Якуб Колас”. У гэтам жа нумары змешчана апавяданне 

“Малады дубок” з подпісам “Тарас Гушча” і дабаўленнем “Пінск”. 

 

На Новы год 

Чым пацешыш ты нас, Новы годзе? 

Што нясе нам вясна малада? 

То не голас пусты у народзе: 

То пытае людская бяда! 

  

Мы ўзышлі на парог, пазіраем — 

Шчыльна дзверы замкнёны ад нас; 

Ў рад павіслі замкі... Мы чакаем, 

Бо знаць хочам скарэй мы пра час, 

  

Калі ўступім у дом, што вякамі 

Будавалі, вякамі ішлі, 

Усцілаючы сцежку касцямі, 

Каб свабодна ўздыхнуць мы маглі... 

  

Год настаў, год мінуў — нічагутка, 

А ты стаў на парозе і стой 

Ды з трывогай пытай, ці ёсць чутка 

Аб зямельцы, аб праўдзе святой. 

  

Атупелі мы ў нашай нягодзе, — 

Холад, голад, гарэлка, суды... 

Чым пацешыш ты нас, Новы годзе? 

Што нясеш ты нам, год малады? 

Датуецца “[1914]”. Упершыню надрукаваны ў газеце “Наша ніва” 4 

студзеня 1914 г. (№1).                                 

 

Старыя песні 

Скарга нязменная, гора нязбытае... 

Голь змардаваная, голь неакрытая, 

Бедная, цёмная голь! 

Чуецца ўсюды тваё нараканне, 

Нездаваленне, жальба і стагнанне — 

Душу ахватвае боль. 



  

Стогне з табою і даль сіратлівая, 

Ціш гэта немая, доля маўклівая, 

Гоні, разлогі палёў... 

  

Чым жа пацешыць вас, людзі пакутныя? 

Як разагнаці вам думкі ўсе смутныя? 

Гора ж не сціхне ад слоў! 

Датуецца “30/ІІІ 1914”. Упершыню надрукаваны ў зборніку “Водгулле” ў 

1922 г.                                   

 

Роднаму краю 

Знае толькі Бог адзіны, 

Як мне любы лугавіны 

І родныя межы, 

Стужкі поля і дарогі, 

Пустак немыя разлогі 

І курганы-вежы; 

Як мне мілы тыя хаты, 

Дзе красуе мох калматы 

На старэнькай стрэсе; 

Гоман вузкіх ніў у полі, 

Скібы жоўтыя і ролі, 

Пташак спеў па лесе. 

Знае Бог адзін, як мілы 

Мне мужычыя магілы 

І той крыж драўляны, 

Пад каторым косці тлеюць, 

Дзе бярозкі зелянеюць 

І на дол пясчаны 

Майскім ранкам слёзы роняць, 

І галінкі ціха клоняць, 

І шумяць маркотна. 

Там я вырас, ўзгадаваўся, 

Дзе спрадвеку заснаваўся 

І бруіць дрыготна 

Жаль вялікі і пакута, 

Дзе пануе гора люта 

І нуда разліта. 

І я зросся з гэтым горам, 

Як віхры-вятры з прасторам, 

Як з загонам жыта. 

А як песню заспяваю 

Аб знішчоным гэтым краі, 



Я не волен над сабою: 

Спеў мяшаецца з слязою, 

Плачам аддаецца. 

Няхай стогне, няхай плача, 

Покуль жыцце стане йначай 

І скрозь цемрадзь і гушчары, 

Нібы сонейка праз хмары, 

Свет нам не прарвецца. 

Датуецца “[1914]”. Упершыню надрукаваны ў газеце “Наша ніва” 25 

чэрвеня 1914 г. (№25). Таксама друкаваўся ў газеце “Вольная Беларусь”, 

1917г., 30 лістапада (№32).                             

 

Змаганне з пʼянствам 

Мы заўсёды выпівалі 

І гарэлку шанавалі, — 

Так вядзецца ад дзядоў. 

Чуць на свет ты паказаўся, 

Яшчэ ў ночвах не скупаўся, 

А ўжо кажуць: «Будзь здароў!» 

І галовы задзіраюць, 

Спрытна чарачкі куляюць 

Ў чэсць малога піскуна. 

        А памрэ ён, чуць сканае, 

Жыць на свеце не ўздужае,— 

Зноў зʼяўляецца «яна». 

Ліха ўспрэцца, стане крута: 

Ў маскалі бяруць ракрута, 

Грошы пойдзеш пазычаць 

На арэнду, ці падаткі, 

Ці якія там выпадкі,— 

Трудна ўсе іх вылічаць, — 

Ну, напрыклад, не паладзіш, 

        Нос стаўчэш, ліхтар пасадзіш, 

Чэрап свой ці чый пабʼеш, 

Занядужаў сам ці жонка,— 

Плача бедная скарбонка: 

Грош астатні дастаеш. 

Рады мы прычыне кожнай 

Зрабіць поўную парожнай,— 

        Пʼём мы, братцы, дужа пʼём! 

Ды «яе» мы не здалеем, 

Хоць пʼём шмат, ажно шалеем... 

        Грамада, валі на сход! 



Чуткі ёсць, увагі варты: 

Манаполькі не на жарты 

Прыціскаць пачаў народ. 

А мы хіба не патрапім? 

Ці ж мы болей другіх квапім 

Ўсе вантробы папаліць?! 

Каб яна ж, даў Бог, згарэла! 

Скасаваць, каб не смярдзела. 

Годзе дрэнь гэту глушыць! 

        Сход сабралі, гаманілі, 

Меркавалі, палажылі 

Манапольку зачыніць. 

Толькі ж мы прывыклі здаўна 

Выпіць колькі чарак спраўна 

Перад тым, як што зрабіць. 

«Ну што ж,— кажам,— хіба выпʼем? 

Манапольку з вёскі выпрэм, 

Справа важная, нябось!» 

«Выпʼем, выпʼем! — загукалі.— 

        І дзяды нам так казалі, 

І вядзецца гэтак скрозь». 

Папіліся — падабрэлі, 

Сцёпка з Грышкам захварэлі, 

Чым жа бедных падлячыць? 

  

І цяпер-то мы пазналі, 

Што яшчэ сабе прыдбалі 

Адну зачапку папіць. 

Датуецца “[1914]”. Упершыню надрукаваны ў газеце “Наша ніва” 10 ліпеня 

1914 г. (№27) у рубрыцы “Кароткі фельетончык”.                                

 

* * *  

Я хачу аб табе 

З кім хоць слоўка сказаць, 

Сэрца гора, тугу 

І сумненні прагнаць. 

  

Але толькі ж няма 

З кім мне сум падзяліць, 

І я мушу адзін 

Перажыць, перабыць. 

Датуецца “19/VII 1914”. Упершыню надрукаваны ў зборніку “Водгулле” ў 

1922 г.  Верш напісаны напярэдадні Першай сусветнай вайны. Якуб Колас 

знаходзіўся ў гэты час у Смольні ў радні, а Марыя Дзмітрыеўна адпачывала 

на поўдні. 14 ліпеня пачалася агульная мабілізацыя, і пісьменнік перажываў, 



што не паспее развітацца з ёй. Гэтыя перажыванні ляглі ў аснову твора. На 

словы верша Я. Рамановіч напісаў арыю Аўгінні да оперы “У пушчах 

Палесся”.           

 

З дарогі 

Дым бялявы, дым празрысты 

Тчэ ў паветры паравоз, 

І бяжыць у даль імглісту 

Рад заплаканых бяроз. 

  

Лес і гай, палі і логі, 

Луг, узгоркі і груды, 

Крыж, крыніцы і дарогі — 

Ўсё паўнюсенька жуды... 

  

А на сэрцы так маркотна; 

Жаль ў душы і ў сэрцы жаль... 

І здаецца, ў тон гаротна 

Мне уторыць гэта даль. 

Датуецца “24/VIII 1914”. Упершыню надрукаваны ў газеце “Наша ніва” 24 

красавіка 1915 г. (№16).                    

 

Вецер 

Гэй, вецер заходні з далёкай краіны, 

Аб чым ты размову так сумна павёў? 

Мо смутку нагналі ліхія ўспаміны 

Ці злыя здарэнні апошніх дзянькоў? 

  

Маркотна з табою! Слязьмі і стагнаннем 

Гаворка твая аддаецца ў палях. 

Над кім ты смуткуеш глухім прычытаннем, 

Надгробнаю песняю плачаш ў платах? 

  

Тугою бязмернай ты даль затуманіў, 

Вясёлае неба ў жалобу абвіў. 

Гэй, вецер заходні! Каго ты аганіў? 

Над кім ты заплакаў? Так жаласна ўзвыў? 

  

Па кім ты спраўляеш памінкі-хаўтуры, 

Ігрышча сіл чорных, начніц, ведзьмакоў? 

Ці ты раздзімаеш вялікую буру, 



Сусветную буру, плач сірат, удоў? 

  

Гэй, вецер разгульны! Ты — вечны дарожны 

І вечны выгнаннік, бы кім закляты! 

Заўсёды маркотны, заўсёды трывожны, 

Спакою ніколі не ведаеш ты. 

Датуецца “7/ІХ 1914”. Упершыню надрукаваны ў газеце “Наша ніва” 18 

снежня 1914 г. (№50). Напісаны як водгук на падзеі Першай сусветнай 

вайны.                                               

 

Майская раніца 

Ў небе бяздонным, дзе хмаркі купаюцца 

Ў золаце яркіх агнёў, 

Вольныя песні штодзень разліваюцца, 

Чуюцца крыкі стрыжоў. 

  

Ціха трапечуцца лісці зялёныя, 

З ветрыкам мову вядуць; 

Вішні, узняўшыся белай каронаю, 

Быццам дзяўчаты, цвітуць. 

  

Поўніцца пахам паветра, ўліваецца 

Ў грудзі гаючым віном; 

Мыецца краска расой, уціраецца 

Цёплага сонца святлом. 

  

Хмарка за хмаркай плывуць, лёгкакрылыя, 

Ціхай задумай паўны. 

  

Эх, як прыгожы вы, раніцы мілыя, 

Светлыя мары вясны! 

Датуецца “1914”. Упершыню надрукаваны ў газеце “Вольная Беларусь” 5 

мая 1918 г. (№16) разам з вершам “Усміхнулася, зардзела…”                                             

 

На прастор! 

Гэй, на волю, на разлогі 

Смужных даляў і палёў, 

Дзе ва ўсе канцы святоў 

Леглі вольныя дарогі! 

  

Дзе без хітрыкаў, праўдзіва 



Колас гутарку вядзе, 

І дзе дуб стары гудзе 

Не лісліва і фальшыва, 

  

А сваёй старой гудою, 

Як і век ён гаварыў, 

І дзе ўсю красу раскрыў 

Луг шырокі над ракою. 

  

Гэй, туды, дзе неба з долам 

Абняліся, як браты, — 

Хоць на міг забудзеш ты 

Гэтай фальшы нудны шолам! 

Датуецца “1914”. Упершыню надрукаваны ў газеце “Наша ніва” 7 жніўня 

1915 г. (№31) пад назвай “Кліч”. У зборніку “Водгулле” (1922) надрукаваны 

пад назвай  “На прастор!”                                 

 

Увосень 

З узгорка ў лагчынку дарожка збягае. 

Дубы наабапал стаяць. 

А хвалі крынічныя — хто іх там знае — 

Аб чымся, знаць, важным шумяць. 

  

І хвоі-суседкі, і смутныя ёлкі, 

Бы ўдовы, стаўпіліся тут: 

Даведацца хочуць і травы, і зёлкі 

Навін, што прыйшлі ў гэты кут. 

  

І ўсе неспакойны, і ўсе засмучоны, 

        Бы нечага боязна ўсім, 

А вецер-задзіра гудзе, як шалёны, 

І вые над лесам пустым. 

  

Хвалююцца дрэвы, а красачкі ў скрусе 

Зямлі адбіваюць паклон. 

«Не бойцеся,— з неба гукаюць ім гусі, — 

Не вечны зімовы палон...» 

  

З узгорка ў лагчыну шыбуе дарога, 

        Стаяць наабапал дубы. 

Між дрэваў і красак пануе трывога, 

        І цені снуюцца журбы. 



Датуецца “1914”. Упершыню надрукаваны ў зборніку “Водгулле” (1922г.) 

пад назвай “Восенню”. Назва была зменена ў 1928 г. 

 

* * * 

Усміхнулася, зардзела 

Глыб бяздонных небясоў, 

Ясным сонцам зазіхцела, 

Тканку тонкую адзела 

Чуць-чуць значных аблакоў; 

  

Як прад шлюбам маладая, 

Паднядзелілась яна 

І на землю пазірае, 

Ўсюды жыцце выклікае, 

Ціхай радасці паўна. 

  

А з зямлі ёй на спатканне 

Песні жаваранкі шлюць 

Ад усходу да змяркання, 

І лясы ёй прывітанне 

Верхавінамі гудуць. 

Датуецца “1914”. Упершыню надрукаваны ў газеце “Вольная Беларусь” 5 

мая 1918 г. (№16).                      

 

Новаму, 1915 году 

Ты прыйдзі да нас не з здрадай, — 

Добрай весткай павітай, 

Развясель ты нас і ўзрадуй, 

Сілы, крэпасці нам дай. 

  

Каб мы йшлі не безнадзейна 

К жыццю новаму ўпярод, 

Знішчы ліхасці насенне, 

Думкі горкія нягод. 

  

Прынясі на землю згоду 

І палёгку людзям дай, 

Ясным сонейкам з усходу 

Нам засмейся ты, заззяй! 

  

Нашых ворагаў, як з грому, 

Ўсіх развей і разгані 

І са славаю дадому 



Ты ваякаў нам вярні. 

  

Асушы сіротам слёзы 

І ўзмацуй ты наш народ. 

Будзь нам ў радасць, год цвярозы, 

Будзь папраўдзе «Новы год»! 

Датуецца “[1915]”. Упершыню надрукаваны ў газеце “Наша ніва” 9 

студзеня 1915 г. (№1).                            

 

На лузе 
Вецер паўднёвы у лузе квяцістым 

Калыша траву-сенажаць. 

Сіваваронкі над дубам вячыстым 

Лятаюць і звонка крычаць. 

Бусел клякоча ў гняздзе над хваінай, 

Што колісь распляжыў пярун. 

Даль неаглядная, стэп ясны, сіні 

Замоўклі, як жалаба струн. 

  

Гожа звіваецца ў лозах зялёных, 

Бы срэбра жывое, рака. 

Толькі не згледзіш на сініх улоннях 

Ні плытніка, ні рыбака. 

  

Ходзіць той ветрык па лузе шырокім 

І ціха на сонцы дрыжыць. 

Мусіць, ён шэпча кустам і асокам, 

Каб нейкую скаргу злажыць... 

  

Ззяюць на лузе машэст, аксаміты 

І ткань залатая шаўкоў. 

Толькі ж над лугам жалоба разліта 

І сум сакаўных дубнякоў. 

  

Быццам пытаюць мурог і мятліца, 

Краскі і ўся сенажаць: 

«Дзе вы, сяляне? Дзе? Час касавіцы, 

А вас ўсё няма, не відаць?» 

Датуецца “17/V 1915”. Упершыню надрукаваны ў часопісе “Беларусскае 

жыццё” ў №4 за 1919г. лацінскім шрыфтам пад назвай “Лугавы шум”. У 

зборніку “Водгулле” (1922г.) надрукаваны пад назвай “На лузе”. 

 

 


